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Охлаждающий гель с интенсивным бодрящим, тонизирующим и 
восстанавливающим эффектом.  Специально разработан для быстрого 
восстановления мышц после физических упражнений. Воздействие 
холодом стимулирует мышцы и способствует их отдыху, помогая 
предотвратить травмы. Внимание! Только для наружного применения. 
Избегать попадания в глаза, на слизистые оболочки, на раны или 
поврежденную кожу. Перед применением детям до 6 лет, беременным 
и кормящим необходима консультация врача.Из-за интенсивного 
воздействия продукт не предназначен для длительного массажа. Не 
глотать. В случае попадания внутрь свяжитесь с токсикологическим 
центром (тел. +34-91-562-04-20).

SK.CHLADIACI GÉL - INTENZÍVNY. Osviežujúci, stimulačný a regenerujúci.
Pre športové masáže. Výrazne osviežujúci, stimulačný a regenerujúci 
intenzívny chladiaci gél.  Špeciálne vyvinutý na rýchle zotavenie svalov 
po fyzickej námahe. Aplikácia chladu stimuluje a je ideálna na odpočinutie 
svalov. Pomáha zabraňovať zraneniam. Výstrahy: Len na vonkajšie použitie. 
Vyhýbajte sa kontaktu s očami, sliznicami, ranami alebo poškodenou 
pokožkou. Po použití výrobku si umyte ruky. Pred použitím u detí mladších ako 
6 rokov alebo ak ste tehotná či dojčíte požiadajte o radu lekára. V dôsledku 
jeho intenzity sa neodporúča dlhodobá masáž. Neprehĺtajte. V prípade 
náhodného požitia zavolajte toxikologické centrum na tel. č.: +34 91 562 04 20.

ZH.清涼凝膠 - 強力 。 消除疲勞、振奮精神、恢復活力。運動
訊息。消除疲勞、振奮精神、恢復活力的強力清涼凝膠。特別配
分，可快速恢復運動後的肌肉。冷敷最適於促進肌肉休息。可預
防受傷。 警告：僅供外用。請避免接觸眼部、黏膜、傷口或破皮
部位。6 歲以下兒童，或懷孕、哺乳中者，使用前請先諮詢醫師。
基於產品強度，不建議用於時間較長的按摩。請勿吞食。若不慎攝
入，請電洽醫療毒理學資訊服務中心，電話：+34 91 562 04 20。

ZH.清凉按摩啫喱 - 强效 。清爽提神、补充能量。用于运动按
摩。一款清爽提神、补充能量的超强效清凉按摩啫喱。特殊配
方，可在体育运动后让肌肉快速恢复。清爽外敷，刺激肌肉，是
放松肌肉的理想选择。有助于预防受伤。 警告：仅供外用。请
避免接触眼睛、粘膜、伤口或受损皮肤。对于 6 岁以下儿童、孕
妇或哺乳期妇女，使用前请咨询医生建议。由于药性较强，请勿
长时间按摩。请勿吞咽。若发生误食，请呼叫医疗毒理学信息服
务，电话 +34 91 562 04 20。

JA.クーリングジェル - インテンス 。筋肉をリフレッシュし、
活性化し、栄養を補給する。運動前のマッサージ用。筋肉をリ
フレッシュし、活性化し、栄養を補給する非常に冷たい冷却
ジェル。運動後、筋肉をすばやく回復させる特別な配合が採用
されています。冷たいジェルが筋肉を刺激するため、筋肉を休
めたい時にぴったりのアイテムです。ケガの防止にも役立ちま
す。 警告：外用のみに使用してください。目、粘膜、傷、痛
んだ肌に接触しないようにしてください。6歳以下のお子様に
使用する場合や、妊娠または授乳中の方が使用する場合は、ご
使用になる前に医師に相談してください。強度により、長時間
のマッサージでの使用は推奨されません。飲み込まないでくだ
さい。誤って飲み込んでしまった場合は、Medical Toxicology 
Information Serviceまで、お電話（+34 91 562 04 20）でお問
い合わせください。

KO.쿨링 젤 - 인텐스. 시원하며 활력과 원기를 채워줍니다. 
스포츠 마사지용. 매우 시원하며 활력과 원기를 채워주는 강력한 
차가운 젤입니다.  운동 후에 빠르게 근육을 회복시키도록 특별히 
조제되었습니다. 차갑게 사용하여 근육을 자극하는 동시에 
근육이 쉴 수 있도록 합니다. 부상 방지에 도움이 됩니다. 경고: 
외부용으로만 사용합니다. 눈, 점막, 상처 또는 손상된 피부와 
접촉하지 마십시오. 6세 미만의 어린이에게 사용하기 전에 또는 
임산부나 모유를 수유 중인 경우 의사의 진찰을 받으십시오.
강도로 인해 긴 마사지는 권장되지 않습니다. 삼키지 마십시오. 
우발적으로 섭취한 경우 Medical Toxicology Information Service(
전화 +34 91 562 04 20)로 전화하십시오.

TH.เจลให้ความเย็น - เข้มข้น. การทำาให้สดชื่น การทำาให้กระปร้ีกระ
เป่า และการฟื้นฟูกล้ามเนื้อ. สำาหรับการนวดก่อน/หลังจากเล่นกีฬา. 
เจลให้ความเย็นแบบเข้มข้นท่ีทำาให้สดชื่น กระปร้ีกระเป่า และช่วยฟื้นฟู
กล้ามเนื้อได้ดี  สูตรพิเศษสำาหรับการฟื้นฟูกล้ามเนื้ออย่างรวดเร็วหลัง
จากการเคล่ือนไหวทางร่างกาย. การใช้ความเย็นจะช่วยกระตุ้นและ
เหมาะสำาหรับให้กล้ามเนื้อผ่อนคลาย ซึ่งจะช่วยป้องกันการบาดเจ็บ. คำา
เตือน: สำาหรับใช้ภายนอกเท่านั้น หลีกเล่ียงการสัมผัสกับดวงตา เยื่อ
เมือก บาดแผล หรือผิวหนังท่ีถลอก ล้างมือหลังจากใช้ผลิตภัณฑ์ 6 ปี 
หรือในกรณีท่ีคุณตั้งครรภ์หรือให้นมบุตร ไม่แนะนำาให้ใช้นวดเป็นเวลา
นาน เนื่องจากความเข้มข้นของผลิตภัณฑ์ ไม่แนะนำาให้ใช้นวดเป็นเวลา
นาน อย่ากลืนลงคอ ในกรณีท่ีกลืนลงไปอย่างไม่ตั้งใจ โปรดโทรหาฝ่าย
บริการข้อมูลพิษวิทยาทางการแพทย์ ท่ีหมายเลข  +34 91 562 04 20

ES.GEL RECUPERADOR. Reconforta tus músculos. Para masaje deportivo. 
Gel recuperador con extracto de Árnica y de Harpagophytum, para 
aplicar después del esfuerzo físico. Ideal para reconfortar y recuperar 
los músculos previniendo y reduciendo el cansancio muscular. Modo de 
uso: Aplicar con un suave masaje sobre el área deseada tras el esfuerzo 
físico. Advertencias: Sólo para uso externo. Evítese el contacto con ojos, 
mucosas, piel dañada o heridas. Antes de utilizar en menores de 6 años, 
si está embarazada o en periodo de lactancia, consulte con su médico. 
Interrumpir el tratamiento en caso de irritación de la piel. No ingerir. En 
caso de ingestión accidental, llamar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica, Tel. +34 91 562 04 20.

EN.REPLENISHING GEL. Soothes your muscles. For sports massage. 
Replenishing gel with extract of Arnica and Harpagophytum, for 
application after physical exertion. Ideal for comforting and replenishing 
muscles, preventing and reducing muscle fatigue. How to use: Apply 
by gently massaging into the desired area after physical exertion.
Warnings: For external use only. Avoid contact with eyes, mucous 
membranes, wounds or damaged skin. Seek medical advice before using 
in children under 6 years of age, or if you are pregnant or breast-feeding. 
Discontinue treatment in case of skin irritation. Do not swallow. In case 
of accidental ingestion, call the Medical Toxicology Information Service, 
Tel. +34 91 562 04 20.

FR.GEL RÉGÉNÉRANT. Soulage tes muscles. Pour un massage sportif. 
Gel régénérant à base d’extraits d’Arnica et d’Harpagophytum à 
appliquer après un effort physique. Idéal pour réconforter et régénérer 
les muscles, prévient et atténue la fatigue musculaire. Mode d’emploi: 
Appliquer en massant délicatement la zone à traiter après un effort 
physique. Avertissement: Usage externe seulement. Eviter tout contact 
avec les yeux, les muqueuses, les zones de peau lésée ou les plaies. 
Demandez conseil à un médecin avant d’utiliser ce produit chez des 
enfants de moins de 6 ans, ainsi que si vous êtes enceinte ou si vous 
donnez le sein. Cesser le traitement en cas d’irritation cutanée. Ne pas 
ingérer. En cas d’ingestion accidentelle, contacter le Centre Antipoison 
au +34 91 562 04 20.

IT.GEL RIGENERANTE. Lenisce i tuoi muscoli. Per massaggi sportivi. 
Gel rigenerante con estratto di Arnica e Harpagophytum da applicare 
dopo l’esercizio fisico. Ideale per donare sollievo e rigenerare i 
muscoli, prevenendo e riducendo l’affaticamento muscolare. Metodo 
di impiego: Applicare con un leggero massaggio sulla zona desiderata 

dopo l’esercizio fisico. Avvertenze: Esclusivamente per uso esterno. 
Evitare il contatto con occhi, le mucose, pelle non integra o ferite. 
Consultare il medico prima di usare su bambini di età inferiore a 6 anni, 
in gravidanza o durante l’allattamento naturale. In caso di irritazione 
cutanea interrompere il trattamento. Non ingerire. In caso di ingestione 
accidentale, contattare il servizio di informazioni di tossicologia medica 
al numero di tel. +34 91 562 04 20.

DE.REGENERIERENDES GEL. Entkrampft Ihrer Muskeln. Geeignet zur 
Sportmassage. Entspannungsgel mit Arnika- und Harpagophytumextrakt 
zur Anwendung nach dem Sport. Ideal zum Entspannen der Muskulatur 
zur Vorbeugung und Linderung von Muskelverspannung. Anwendung: 
Nach sportlicher Anstrengung auf den gewünschten Bereich auftragen und 
leicht einmassieren. Warnung: Nur zur äußerlichen Anwendung. Kontakt 
mit Augen, Schleimhäuten, offenen Hautstellen oder Wunden vermeiden. 
Vor einer Anwendung bei Kindern unter 6 Jahren oder während der 
Schwangerschaft oder Stillzeit ärztlichen Rat einholen. Bei Hautreizungen 
die Behandlung abbrechen. Nicht schlucken. Bei versehentlichem 
Verschlucken den Giftnotruf anrufen (Tel. +34 91 562 04 20).

PT.GEL RECUPERADOR. Reconforta os seus músculos. Para massagem 
desportiva. Gel recuperador com extracto de Arnica e Harpagophytum, 
para aplicação após esforço físico. Ideal para reconfortar e recuperar 
os músculos, evitando e reduzindo a fadiga muscular. Modo de uso: 
Aplique massajando suavemente a área a tratar após esforço físico. 
Advertências: Apenas para uso externo. Evitar o contacto com os olhos, 
mucosas, feridas ou pele lesionada. Consulte um médico antes de 
utilizar em crianças com idade inferior a 6 anos, ou se estiver grávida ou 
a amamentar. Interrompa o tratamento em caso de irritação da pele. Não 
ingerir. Em caso de ingestão acidental, ligue para o Centro de Informação 
Antivenenos do INEM, telefone +34 91 562 04 20.

RO.GEL REVITALIZANT. Relaxați-vă mușchii. Pentru masajul sportiv. Gel 
revitalizant cu extract de arnică și Harpagophytum, de aplicat după ce efectuați 
efort fizic. Ideal pentru relaxarea și revitalizarea mușchilor, precum și pentru 
prevenirea și reducerea oboselii mușchilor. Aplicați masând delicat zonele 
dorite după ce efectuați efort fizic. Avertizare: Doar pentru uz extern. Evitați 
contactul cu ochii, mucoasa, rănile sau leziunile pielii.  Consultați medicul 
înainte să utilizați la copii sub 6 ani sau dacă sunteți însărcinată ori alăptați. Nu 
înghițiți. În cazul înghițirii accidentale, sunați la Serviciul Medical de Informații 
Toxicologice, la numărul: +34 91 562 04 20.

NL.HERSTELGEL. Pept je spieren op. Voor sportmassage. Herstelgel 
met extract van arnica en Harpagophytum, om aan te brengen na de 
fysieke inspanning. Ideaal om de spieren op te peppen en te herstellen, 
waardoor spiervermoeidheid wordt voorkomen en beperkt. Met een 
zachte massage aanbrengen op het gewenste lichaamsdeel, na de 
fysieke inspanning. Waarschuwingen: enkel voor uitwendig gebruik. 
Vermijd contact met ogen, slijmvliezen, wonden of beschadigde huid.  
Raadpleeg een arts voordat u het product gebruikt bij kinderen onder 
6 jaar, of indien u zwanger bent of borstvoeding geeft. Niet inslikken. 
Bij accidentele inname belt u naar de Medical Toxicology Information 
Service (antigifcentrum), Tel. +34 91 562 04 20.

DA.RESTITUERENDE GEL. Lindrer ømme muskler. Til sportsmassage. 
Restituerende gel med ekstrakt af Guldblomme (Arnica) og Djævleklo 
(Harpagophytum) til anvendelse efter motion. Ideel til lindring og 
restituering af ømme muskler, samt til at forebygge og reducere 
muskeltræthed. Påføres huden med en blid massage over det ønskede 
område efter motion. Advarsler: Kun til udvortes brug. Undgå kontakt 
med øjne, slimhinder, sår eller beskadiget hud. Vask hænderne efter 
påføring af produktet. Spørg lægen til råds, før produktet anvendes til 
børn under 6 år, eller hvis du er gravid eller ammer. Må ikke indtages. 
I tilfælde af indtagelse ved et uheld kontaktes Giftinformationen på  
tlf.: +34 91 562 04 20.

SV.KOMPLETTERANDE GEL. Lugnar dina muskler. För idrottsmassage. 
Kompletterande gel med arnica- och harpagophytumextrakt för 
applicering efter fysisk ansträngning. Idealisk för lugnande och 
komplettering av muskler, förebygger och reducerar muskelutmattning. 
Applicera med en mjuk massage på de önskade ställena efter fysisk 
ansträngning. Varning: Endast för utvärtes bruk.  Undvik kontakt med 
ögon, slemhinnor, sår eller skadad hud. Tvätta händerna efter applicering 
av produkten. Rådgör med läkare innan användning på barn under 6 
år, om du är gravid eller ammar. Svälj inte. Vid oavsiktligt intag, ring 
Giftinformationscentralen, tel. +34 91 562 04 20 

NO.GJENOPPBYGGENDE GEL. Lindrer musklene dine.
For sportsmassasje. Gjenoppbyggende gel med ekstrakt av Arnica 
og Harpagophytum for påføring etter fysisk anstrengelse. Ideell for 
lindring og gjenoppbygging av muskler, og forebygger og reduserer 
muskeltretthet. Påføres ved forsiktig massasje i det aktuelle området etter 
fysisk anstrengelse. Advarsel: Bare for utvortes bruk. Unngå kontakt med 
øyne, slimhinner, sår eller ødelagt hud. Vask hendene etter påføring av 
produkt. Rådfør deg med lege før bruk hos barn under 6 år, eller hvis 
du er gravid eller ammer. Må ikke svelges. I tilfelle utilsiktet inntak ring 
informasjonstjenesten for medisinsk toksikologi, tlf. +34 91 562 04 20.

RU.ВОССТАНАВЛИВАЮЩИЙ ГЕЛЬ. Расслабляет мышцы. Для спортивного 
массажа. Восстанавливающий гель с экстрактом арники и гарпагофитума 
для применения после физических нагрузок. Идеально подходит для 
расслабления и восстановления мышц, предотвращая и снижая мышечную 
усталость. Наносить легкими массажными движениями на нужную область 
после физической нагрузки. Внимание! Только для наружного применения. 
Избегать попадания в глаза, на слизистые оболочки, на раны или 
поврежденную кожу. После нанесения вымыть руки. Перед применением 
детям до 6 лет, беременным и кормящим необходима консультация врача. 
Не глотать. В случае попадания внутрь свяжитесь с токсикологическим 
центром (тел. +34-91-562-04-20).

SK.REGENERAČNÝ GÉL. Upokojuje vaše svaly. Pre športové masáže. 
Regeneračný gél s výťažkom z arniky a harpagophytum procumbens na 
aplikácie po fyzickej námahe. Ideálny na upokojenie a regeneráciu svalov. 
Zabraňuje svalovej únave a znižuje ju. Aplikujte jemným masírovaním na želanej 
oblasti po fyzickej námahe. Výstrahy: Len na vonkajšie použitie. Vyhýbajte sa 
kontaktu s očami, sliznicami, ranami alebo poškodenou pokožkou. Po použití 
výrobku si umyte ruky. Pred použitím u detí mladších ako 6 rokov alebo ak ste 
tehotná či dojčíte požiadajte o radu lekára.  Neprehĺtajte. V prípade náhodného 
požitia zavolajte toxikologické centrum na tel. č.: +34 91 562 04 20.

ZH.修護凝膠 。緩和肌肉 。運動訊息。修護凝露添加山金車及
南非鈎麻萃取物，適用於運動之後。適合舒緩修護肌肉，預防並
減少肌肉疲勞。運動後塗抹於所需部位，輕輕按摩。 警告：僅
供外用。請避免接觸眼部、黏膜、傷口或破皮部位。施用產品後
請洗手。6 歲以下兒童，或懷孕、哺乳中者，使用前請先諮詢醫
師。請勿吞食。若不慎攝入，請電洽醫療毒理學資訊服務中心，
電話：+34 91 562 04 20。

ZH.舒缓按摩啫喱 。舒缓肌肉 。用于运动按摩。包含山金车和爪钩
草萃取物的舒缓按摩啫喱，在体育活动后使用。对于舒缓肌肉、预
防和减少肌肉疲劳具有理想效果。在体育活动后，将产品敷于恰当
部位，然后轻轻按摩吸收。 警告：仅供外用。请避免接触眼睛、
粘膜、伤口或受损皮肤。涂敷产品后请洗手。对于 6 岁以下儿童、
孕妇或哺乳期妇女，使用前请咨询医生建议。请勿吞咽。若发生误
食，请呼叫医疗毒理学信息服务，电话 +34 91 562 04 20。

JA.リプレニッシングジェル 。筋肉を和らげます。運動前のマ
ッサージ用。アルニカとハルパゴフィツムのエキスが配合され
たリプレニッシングジェル。体を動かした後に塗ります。筋肉
を和らげ、栄養を補給し、筋肉の疲労を防止、軽減したい時
にぴったりのアイテムです。体を動かした後に、やさしくマ
ッサージしながら必要な部分に塗ります。 警告：外用のみに
使用してください。目、粘膜、傷、痛んだ肌に接触しないよ
うにしてください。製品を塗布した後は、手を洗ってくださ
い。6歳以下のお子様に使用する場合や、妊娠または授乳中の
方が使用する場合は、ご使用になる前に医師に相談してくださ
い。飲み込まないでください。誤って飲み込んでしまった場合
は、Medical Toxicology Information Serviceまで、お電話（+34 
91 562 04 20）でお問い合わせください。

KO.리플렌싱 젤. 근육을 부드럽게 풀어줍니다. 스포츠 마사지용. 
아르니카와 악마의 발톱 추출물이 함유되어 운동 후에 바르기 
좋습니다. 근육을 편안하게 해주어 피로도를 낮춰드립니다.운동 
후에 원하는 부위에 부드럽게 발라주세요. 경고: 외부용으로만 
사용합니다. 눈, 점막, 상처 또는 손상된 피부와 접촉하지 
마십시오. 제품을 바르기 전에 손을 씻으십시오. 6세 미만의 
어린이에게 사용하기 전에 또는 임산부나 모유를 수유 중인 경우 
의사의 진찰을 받으십시오.  삼키지 마십시오. 우발적으로 섭취한 
경우 Medical Toxicology Information Service(전화 +34 91 562 
04 20)로 전화하십시오. 

TH.เจลฟ้ืนฟูกล้ามเน้ือ. บรรเทาความเจ็บปวดของกล้ามเน้ือ. สำาหรับการ
นวดก่อน/หลังจากเล่นกีฬา. เจลฟ้ืนฟูกล้ามเน้ือท่ีมีสารสกัดจากอาร์นิกา
และฮาร์พาโกไพธัมหลังจากการเคล่ือนไหวทางร่างกาย. เหมาะสมสำาหรับ
การบรรเทาความเจ็บปวดและฟ้ืนฟูกล้ามเน้ือเพ่ือป้องกันและลดความ
ล้าของกล้ามเน้ือ. ใช้นวดเบาๆ ในบริเวณท่ีต้องการหลังการเคล่ือนไหว
ทางร่างกาย. คำาเตือน: สำาหรับใช้ภายนอกเท่าน้ัน หลีกเล่ียงการสัมผัส
กับดวงตา เย่ือเมือก บาดแผล หรือผิวหนังท่ีถลอก ล้างมือหลังจากใช้
ผลิตภัณฑ์ ขอคำาปรึกษาแพทย์ก่อนใช้งานกับเด็กท่ีมีอายุต่ำากว่า 6 ปี หรือ
ในกรณีท่ีคุณต้ังครรภ์หรือให้นมบุตร เน่ืองจากคุณสมบัติของผลิตภัณฑ์ 
อย่ากลืนลงคอ ในกรณีท่ีกลืนลงไปอย่างไม่ต้ังใจ โปรดโทรหาฝ่ายบริการ
ข้อมูลพิษวิทยาทางการแพทย์ ท่ีหมายเลข  +34 91 562 04 20

ES.GEL DE DUCHA REFRESCANTE. Tónico, refrescante y relajante. Aporta 
la sensación de frescor necesaria después de la realización del ejercicio 
físico, tonificando, refrescando y relajando el cuerpo del deportista tras 
el cansancio y el estrés. El extracto de Aloe Vera actúa sobre la piel 
hidratándola y nutriéndola de forma inmediata. Ayuda a mantener el pH 
natural de la piel dejándola fresca y sana.  Advertencias: Sólo para uso 
externo. Evítese el contacto con los ojos.

EN.REFRESHING SHOWER GEL. Tonifying, refreshing  and relaxing. 
Provides the necessary cooling sensation after performing physical 
exercise – toning, refreshing and relaxing the athlete’s body after fatigue 
and stress. Aloe Vera extract moisturizes the skin and nourishes it 
immediately. Helps maintain the skin’s natural pH, leaving it fresh and 
healthy. Warnings: For external use only. Avoid contact with eyes.

FR.GEL DOUCHE RAFRAÎCHISSANT. Tonifiant, rafraîchissant et relaxant.  
Offre une agréable sensation rafraîchissante après un effort physique 
– tonifie, rafraîchit et relaxe le corps de l’athlète après la fatigue et le 
stress. L’extrait d’Aloe Vera hydrate et nourrit instantanément la peau. 
Contribue au maintien du pH naturel de la peau, la laisse fraîche et saine. 
Avertissement: Usage externe seulement. Eviter tout contact avec les yeux.

IT.GEL DOCCIA RINFRESCANTE. Tonifica, rinfresca e rilassa. Offre la necessaria 
sensazione raffreddante dopo l’esercizio fisico – tonifica, rinfresca e rilassa 
il corpo dello sportivo da fatica e stress. L’estratto di Aloe Vera idrata la 
pelle, nutrendola immediatamente. Aiuta a mantenere il pH naturale della 
pelle, lasciandola fresca e sana. Avvertenze: Esclusivamente per uso 
esterno. Evitare il contatto con gli occhi.

DE.ERFRISCHENDES DUSCHGEL. Strafft, erfrischt und entspannt. 
Angenehm kühles Gefühl nach dem Sport – strafft, erfrischt 
und entspannt den Körper des Sportlers nach Erschöpfung und 
Anstrengung. Aloe-Vera-Extrakt versorgt die Haut sofort mit Feuchtigkeit 
und Nährstoffen. Unterstützt den natürlichen pH-Wert der Haut, sodass 
sie sich frisch und gesund anfühlt. Warnung: Nur zur äußerlichen 
Anwendung. Kontakt mit Augen vermeiden.

PT.GEL DE DUCHE REFRESCANTE. Tónico, refrescante e relaxante.     
Dá a sensação de frescura necessária para depois do exercício físico, 
tonificando, refrescando e relaxando o corpo do desportista após o 
cansaço e esforço. O extrato de Aloé Vera atua sobre a pele, hidratando-a 
e nutrindo-a de forma imediata. Ajuda a manter o pH natural da pele, 
deixando-a fresca e saudável. Advertências: Apenas para uso externo. 
Evitar o contacto com os olhos.

RO.GEL DE DUȘ CU EFECT REVIGORANT. Tonifiant, revigorant și relaxant.
Oferă senzația de răcoare necesară după efectuarea exercițiilor fizice 
– tonifiază, revigorează și relaxează corpul atleților după oboseală și 
stres. Extractul de Aloe Vera hidratează și hrănește imediat pielea. Ajută 
la menținerea pH-ului natural al pielii, lăsând-o proaspătă și sănătoasă. 
Avertizare: Doar pentru uz extern. Evitați contactul cu ochii.

NL.VERFRISSENDE DOUCHEGEL. Versterkend, verfrissend en ontspannend.
Geeft het frisse gevoel dat nodig is na een fysieke inspanning. Versterkt, 
verfrist en ontspant het lichaam van de sporter na de vermoeidheid en 
stress. Het extract van aloë vera hydrateert en voedt de huid vrijwel 
onmiddellijk. Helpt om het natuurlijke pH-gehalte van de huid op peil 
te houden, zodat ze fris en gezond blijft. Waarschuwingen: enkel voor 
uitwendig gebruik. Contact met de ogen vermijden.

DA.FORFRISKENDE SHOWERGEL. Tonificerende, forfriskende 
og afslappende. Giver den helt rigtige kølende fornemmelse efter 
sportsudøvelse - virker tonificerende, afslappende og forfriskende efter 
udmattelse og stress. Fugtgivende og nærende aloe vera-ekstrakt med 
øjeblikkelig virkning. Hjælper med at opretholde hudens naturlige pH-
værdi, og giver en frisk og sund hud. Advarsler: Kun til udvortes brug. 
Undgå kontakt med øjnene.

SV.UPPFRISKANDE DUSCHGEL. Tonifierande, uppfriskande och 
avslappnande. Tillför den nödvändiga kylande känslan efter fysisk träning 
- toning, uppfriskning och avkoppling för idrottsmannens kropp efter 
utmattning och stress. Aloe Vera-extrakt fuktar huden och ger den näring 
omedelbart.  Hjälper till att bibehålla hudens naturliga pH och gör den 
fräsch och hälsosam. Varning: Endast för utvärtes bruk. Undvik kontakt 
med ögon.

NO.FORFRISKENDE DUSJGELE. Formgivende, forfriskende og avslappende.
Gir en nødvendig kjølende fornemmelse etter fysisk trening – former, 
forfrisker og avslapper utøverens kropp etter tretthet og belastning. 
Aloe Vera-ekstrakt fukter huden og tilfører næring umiddelbart. Hjelper å 
opprettholde hudens naturlige pH, og gjør den frisk og sunn. Advarsel: 
Bare for utvortes bruk. Unngå kontakt med øyne.

RU.ОСВЕЖАЮЩИЙ ГЕЛЬ ДЛЯ ДУША. Тонизирующий, освежающий 
и расслабляющий эффект. Обеспечивает необходимое ощущение 
прохлады после выполнения физических упражнений, тонизируя, 
освежая и расслабляя тело спортсмена после усталости и стресса. 
Экстракт алоэ вера мгновенно увлажняет и питает кожу. Помогает 
поддерживать естественный уровень рН кожи, сохраняя ее свежей 
и здоровой. Внимание! Только для наружного применения. Избегать 
попадания в глаза.

SK.OSVIEŽUJÚCI SPRCHOVACÍ GÉL. Tonizujúci, osviežujúci a uvoľňujúci.
Poskytuje potrebný pocit chladu po fyzickom cvičení – tonizuje, osviežuje 
a uvoľňuje telo atléta po únave a napätí. Výťažok z Aloe Vera hydratuje 
pokožku a okamžite ju vyživuje. Pomáha udržať prirodzené pH pokožky a 
zanecháva ju sviežu a zdravú. Výstrahy: Len na vonkajšie použitie. Vyhýbajte 
sa kontaktu s očami. 

ZH.清新沐浴露 。滋潤、清爽、放鬆。提供運動後所需的清爽感
──滋潤、清爽、放鬆運動員疲憊緊張的身體。蘆薈萃取物可立即
滋潤保養肌膚。協助維持肌膚的天然 ph 值，使肌膚清爽健康。 
警告：僅供外用。請避免接觸眼部。

ZH.舒爽沐浴啫喱 。滋养、提神、舒缓。在体育运动后为身体提
供必要的舒爽感，在疲劳和压力过后，让运动员的身体得到调理
和放松，重新焕发精神。芦荟萃取物可立即为肌肤提供滋润和滋
养。帮助皮肤保持自然的 pH 平衡，使其清新健康。 警告：仅供
外用。避免接触眼睛。

JA.リフレッシングシャワージェル 。体の調子を整え、癒し、
爽やかな気分を取り戻します。運動後に必要な清涼感を提供
し、疲労したアスリートの体の調子を整え、癒し、爽やかな気
分を取り戻します。アロエベラエキスが、すぐにお肌に潤いを
与え、栄養を補給します。お肌本来のpHを維持し、健康的で若
々しい肌を保ちます。 警告：外用のみに使用してください。目
に入らないようにしてください。

KO.리프레싱 샤워 젤. 탄력과 함께 상쾌함 및 이완 효과를 
제공합니다. 운동 후에 필요한 청량감을 드립니다. 피로와 
스트레스가 쌓인 선수의 몸에 탄력과 함께 상쾌함 및 이완 효과를 
제공합니다. 바르는 즉시 알로에 베라 추출물이 피부에 수분과 
영양분을 공급합니다. 피부 본연의 pH를 유지할 수 있게 하여 
피부를 깨끗하고 건강하게 지켜드립니다. 경고: 외부용으로만 
사용합니다. 눈에 닿지 않도록 하십시오.

TH.เจลอาบน้ำาเพื่อให้ความสดชื่น. การกระตุ้น การฟื้นฟู และการผ่อน
คลาย. ให้ความรู้สึกเย็นท่ีจำาเป็นหลังจากการเคล่ือนไหวทางร่างกาย 
ช่วยการกระตุ้น การฟื้นฟู และการผ่อนคลายร่างกายของนักกีฬนาหลัง
จากการเหนื่อยล้าและความเครียด  สารสกัดว่านหางจระเข้จะช่วยให้
ความชุ่มชื้นและบำารุงผิวได้ทันที ช่วยรักษาค่า pH ตามธรรมชาติของ
ผิวเพื่อให้ผิวมีความสดชื่นและสุขภาพด.ี คำาเตือน: สำาหรับใช้ภายนอก
เท่านั้น หลีกเล่ียงการสัมผัสกับดวงตา
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PRE-COMPETICIÓN / PRE-COMPETITION / AVANT 
L’ENTRAÎNEMENT / PRIMA DELL’ALLENAMENTO / VOR DEM 
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PRE-COMPETITIE / FØR TRÆNING OG KONKURRENC / INNAN 
TÄVLING / FØR KONKURRANSE / ПЕРЕД СОРЕВНОВАНИЯМИ / 
PRED SÚTAŽOU / 比賽前 / 赛前使用 / 運動前 / 경기 전 / การเต
รียมตัวก่อนการแข่งขัน /

ES.CREMA DE CALOR. Prepara tus músculos. Para masaje deportivo. 
Calor para preparar los músculos antes de hacer un gran esfuerzo 
o realizar ejercicio físico en condiciones atmosféricas adversas. El 
calentamiento de los músculos es ideal para evitar lesiones. Modo 
de uso: Aplicar con un suave masaje sobre el área deseada, antes del 
esfuerzo físico. Advertencias: Sólo para uso externo. Evítese el contacto 
con ojos, mucosas, piel dañada o heridas. Lavarse las manos después 
de aplicar el producto. Antes de utilizar en menores de 6 años, si está 
embarazada o en periodo de lactancia, consulte con su médico. Debido 
a sus propiedades, no se recomienda su uso para masajes prolongados. 
No ingerir. En caso de ingestión accidental, llamar al Servicio Médico de 
Información Toxicológica, Tel. +34 91 562 04 20.

EN.HEAT CREAM. Prepares your muscles. For sports massage. Heat 
for preparing muscles before physical exercise or exertion in adverse 
weather conditions. Muscle warming is ideal to prevent injury. How to 
use: Apply by gently massaging into the desired area before physical 
exertion. Warnings: For external use only. Avoid contact with eyes, 
mucous membranes, wounds or damaged skin. Wash hands after 
applying product. Seek medical advice before using in children under 
6 years of age, or if you are pregnant or breast-feeding. Due to its 
properties, it is not recommended for long massages. Do not swallow. 
In case of accidental ingestion, call the Medical Toxicology Information 
Service, Tel. +34 91 562 04 20.

FR.CRÈME ÉCHAUFFANTE. Prépare tes muscles. Pour un massage sportif. 
A un effet échauffant pour préparer les muscles avant l’exercice physique 
ou avant un effort dans des conditions météorologiques défavorables. 
Le réchauffement musculaire est idéal pour éviter les lésions. Mode 
d’emploi: Appliquer en massant délicatement la zone à traiter avant un 
effort physique. Avertissement: Usage externe seulement. Eviter tout 
contact avec les yeux, les muqueuses, les zones de peau lésée ou les 
plaies. Se laver les mains après l’application du produit. Demandez 
conseil à un médecin avant d’utiliser ce produit chez des enfants de 
moins de 6 ans, ainsi que si vous êtes enceinte ou si vous donnez le 
sein. En raison de ses propriétés, ce produit est déconseillé pour des 
massages prolongés. Ne pas ingérer. En cas d’ingestion accidentelle, 
contacter le Centre Antipoison au +34 91 562 04 20.

IT.CREMA RISCALDANTE. Prepara i tuoi muscoli. Per massaggi sportivi. 
Calore per la preparazione dei muscoli prima dell’esercizio fisico o per 
l’esercizio in condizioni atmosferiche avverse. Il riscaldamento dei muscoli 
è ideale per evitare lesioni. Metodo di impiego: Applicare con un leggero 
massaggio sulla zona desiderata prima dell’esercizio fisico. Avvertenze: 
Esclusivamente per uso esterno. Evitare il contatto con occhi, le mucose, 
pelle non integra o ferite. Lavare le mani dopo aver applicato il prodotto. 
Consultare il medico prima di usare su bambini di età inferiore a 6 anni, 
in gravidanza o durante l’allattamento naturale. A causa delle sue proprietà 
il prodotto non è raccomandato per massaggi lunghi. Non ingerire. In 
caso di ingestione accidentale, contattare il servizio di informazioni di 
tossicologia medica al numero di tel. +34 91 562 04 20.

DE.WÄRMENDE CREME. Zur Vorbereitung Ihrer Muskeln. Geeignet zur 
Sportmassage. Wärmeanwendung zur Vorbereitung von Muskeln 
vor sportlichen Anstrengungen oder Aktivitäten unter ungünstigen 
Wetterbedingungen. Das Aufwärmen der Muskulatur ist beim 
Vorbeugen von Sportverletzungen hilfreich.  Anwendung: Vor sportlicher 
Anstrengung auf den gewünschten Bereich auftragen und leicht 
einmassieren. Warnung: Nur zur äußerlichen Anwendung. Kontakt mit 
Augen, Schleimhäuten, offenen Hautstellen oder Wunden vermeiden. 
Nach Auftragen des Produkts Hände waschen. Vor einer Anwendung bei 
Kindern unter 6 Jahren oder während der Schwangerschaft oder Stillzeit 
ärztlichen Rat einholen. Aufgrund seiner Eigenschaften wird es nicht 
für lange Massagen empfohlen. Nicht schlucken. Bei versehentlichem 
Verschlucken den Giftnotruf anrufen (Tel. +34 91 562 04 20).

PT.CREME DE CALOR. Prepare os seus músculos. Para massagem desportiva. 
Proporciona calor para preparar os músculos antes do exercício ou 
esforço físico em condições climatéricas adversas. O aquecimento dos 
músculos é ideal para evitar lesões. Modo de uso: Aplique, massajando 
suavemente a área a tratar, antes do esforço físico. Advertências: Apenas 
para uso externo. Evitar o contacto com os olhos, mucosas, feridas 
ou pele lesionada. Lave as mãos após aplicar o produto. Consulte um 
médico antes de utilizar em crianças com idade inferior a 6 anos, ou 
se estiver grávida ou a amamentar. Devido às suas propriedades, não 
se recomenda a aplicação em massagens prolongadas. Não ingerir. 
Em caso de ingestão acidental, ligue para o Centro de Informação 
Antivenenos do INEM, telefone +34 91 562 04 20.

RO. CREMĂ CU EFECT DE ÎNCĂLZIRE. Pregătiți-vă mușchii. Pentru masajul 
sportiv. Încălzire pentru pregătirea mușchilor înainte de a efectua exerciții 
fizice sau efort fizic în condiții meteorologice nefavorabile. Încălzirea mușchilor 
este ideală pentru a preveni apariția leziunilor. Aplicați masând delicat zonele 
dorite înainte de a efectua efort fizic. Avertizare: Doar pentru uz extern. Evitați 
contactul cu ochii, mucoasa, rănile sau leziunile pielii. Spălați-vă pe mâini 
după utilizarea produsului. Consultați medicul înainte să utilizați la copii 
sub 6 ani sau dacă sunteți însărcinată ori alăptați. Din cauza proprietăților 
sale, nu este recomandat la masaj de lungă durată. Nu înghițiți. În cazul 
înghițirii accidentale, sunați la Serviciul Medical de Informații Toxicologice, la 
numărul: +34 91 562 04 20.

NL.WARMTECRÈME. Bereid je spieren voor.  Voor sportmassage. 
Warmte om je spieren voor te bereiden op een grote inspanning, of voor 
lichaamsbeweging bij ongunstige weersomstandigheden. Het opwarmen 
van de spieren is ideaal om letsels te voorkomen. Met een zachte massage 
aanbrengen op het gewenste lichaamsdeel, vóór de fysieke inspanning. 
Waarschuwingen: enkel voor uitwendig gebruik. Vermijd contact met 
ogen, slijmvliezen, wonden of beschadigde huid. Was uw handen na 
aanbrengen van het product. Raadpleeg een arts voordat u het product 
gebruikt bij kinderen onder 6 jaar, of indien u zwanger bent of borstvoeding 
geeft. Door zijn eigenschappen wordt het niet aanbevolen voor lange 
massages. Niet inslikken. Bij accidentele inname belt u naar de Medical 
Toxicology Information Service (antigifcentrum), Tel. +34 91 562 04 20.

DA.VARMECREME. Forbereder musklerne. Til sportsmassage. Opvarmer 
musklerne som forberedelse før motion eller træningspas under dårlige 
vejrforhold. Opvarmning af musklerne er en god måde til at forebygge 
skader. Påføres huden med en blid massage over det ønskede område 
før motion. Advarsler: Kun til udvortes brug. Undgå kontakt med øjne, 
slimhinder, sår eller beskadiget hud. Vask hænderne efter påføring af 
produktet. Spørg lægen til råds, før produktet anvendes til børn under 
6 år, eller hvis du er gravid eller ammer. På grund af dets egenskaber 
bør produktet ikke anvendes til langvarige massager. Må ikke indtages. 
I tilfælde af indtagelse ved et uheld kontaktes Giftinformationen på tlf.: 
+34 91 562 04 20.

SV.VÄRMEKRÄM. Förbereder dina muskler. För idrottsmassage. Värme 
för att förbereda dina muskler innan fysisk träning eller ansträngning 
i ogynnsamt väder. Muskeluppvärmning är idealiskt för att förebygga 
skador. Applicera med en mjuk massage på de önskade ställena innan 
fysisk ansträngning. Varning: Endast för utvärtes bruk.  Undvik kontakt 
med ögon, slemhinnor, sår eller skadad hud. Tvätta händerna efter 
applicering av produkten. Rådgör med läkare innan användning på barn 
under 6 år, om du är gravid eller ammar. På grund av dess egenskaper 
rekommenderas den inte för långa massagebehandlingar. Svälj inte. Vid 
oavsiktligt intag, ring Giftinformationscentralen, tel. +34 91 562 04 20

NO.VARMEKREM. Forbereder musklene dine. For sportsmassasje. Varme 
for å forberede musklene på fysisk trening eller anstrengelser i vanskelige 

værforhold. Muskeloppvarming er ideelt for å hindre skade. Påføres ved 
forsiktig massasje i det aktuelle området før fysisk anstrengelse. Advarsel: 
Bare for utvortes bruk. Unngå kontakt med øyne, slimhinner, sår eller 
ødelagt hud. Vask hendene etter påføring av produkt. Rådfør deg med lege 
før bruk hos barn under 6 år, eller hvis du er gravid eller ammer. På grunn 
av produktegenskapene er det ikke anbefalt for lange massasjer. Må ikke 
svelges. I tilfelle utilsiktet inntak ring informasjonstjenesten for medisinsk 
toksikologi, tlf. +34 91 562 04 20.

RU.РАЗОГРЕВАЮЩИЙ КРЕМ. Подготавливает мышцы к работе. 
Для спортивного массажа. Обеспечивает согревающий эффект для 
подготовки мышц перед физическими упражнениями или нагрузкой в 
неблагоприятных погодных условиях. Разогрев мышц — эффективная 
профилактика травматизма. Наносить легкими массажными движениями 
на нужную область перед физической нагрузкой. Внимание! Только 
для наружного применения. Избегать попадания в глаза, на слизистые 
оболочки, на раны или поврежденную кожу. После нанесения вымыть 
руки. Перед применением детям до 6 лет, беременным и кормящим 
необходима консультация врача. Из-за своих свойств продукт не 
предназначен для длительного массажа. Не глотать. В случае попадания 
внутрь свяжитесь с токсикологическим центром (тел. +34-91-562-04-20).

SK.HREJIVÝ KRÉM. Pripraví vaše svaly. Pre športové masáže. Teplota 
pripraví svaly pred fyzickým cvičením alebo námahou v nepriaznivých 
poveternostných podmienkach. Zahriatie svalov je ideálne na zabránenie 
zraneniu. Aplikujte jemným masírovaním na želanej oblasti pred fyzickou 
námahou. Výstrahy: Len na vonkajšie použitie. Vyhýbajte sa kontaktu s očami, 
sliznicami, ranami alebo poškodenou pokožkou. Po použití výrobku si umyte 
ruky. Pred použitím u detí mladších ako 6 rokov alebo ak ste tehotná či dojčíte 
požiadajte o radu lekára. V dôsledku jeho vlastností sa neodporúča dlhodobá 
masáž. Neprehĺtajte. V prípade náhodného požitia zavolajte toxikologické 
centrum na tel. č.: +34 91 562 04 20.

ZH.熱效軟膏 。讓肌肉做好準備。運動訊息。在惡劣天候中運動
或用力之前，先讓肌肉熱起來。讓肌肉發熱可以有效預防受傷。
運動前塗抹於所需部位，輕輕按摩。 警告：僅供外用。請避免
接觸眼部、黏膜、傷口或破皮部位。施用產品後請洗手。6 歲以
下兒童，或懷孕、哺乳中者，使用前請先諮詢醫師。基於產品特
性，不建議用於時間較長的按摩。請勿吞食。若不慎攝入，請電
洽醫療毒理學資訊服務中心，電話：+34 91 562 04 20。

ZH.热力按摩膏 。让肌肉做好准备。用于运动按摩。在恶劣的天
气状况下进行体育运动或活动之前，通过提供热量,让肌肉做好
运动准备。肌肉预热是预防受伤的理想方法。在体育活动前，将
产品敷于恰当部位，然后轻轻按摩吸收。 警告：仅供外用。请避
免接触眼睛、粘膜、伤口或受损皮肤。涂敷产品后请洗手。对于 
6 岁以下儿童、孕妇或哺乳期妇女，使用前请咨询医生建议。由
于其药性，请勿长时间按摩。请勿吞咽。若发生误食，请呼叫医
疗毒理学信息服务，电话 +34 91 562 04 20。

JA.ヒートクリーム 。筋肉を整えます。運動前のマッサージ
用。体を動かすエクササイズや、悪天候下での運動の前に筋肉
を温めます。筋肉を温めることで、ケガを防ぐことができま
す。体を動かす前に、やさしくマッサージしながら必要な部
分に塗ります。 警告：外用のみに使用してください。目、粘
膜、傷、痛んだ肌に接触しないようにしてください。製品を塗
布した後は、手を洗ってください。6歳以下のお子様に使用す
る場合や、妊娠または授乳中の方が使用する場合は、ご使用に
なる前に医師に相談してください。製品の特性により、長時間
のマッサージでの使用は推奨されません。飲み込まないでくだ
さい。誤って飲み込んでしまった場合は、Medical Toxicology 
Information Serviceまで、お電話（+34 91 562 04 20）でお問
い合わせください。

KO.히트 크림. 근육을 준비시켜드립니다. 스포츠 마사지용. 
신체 운동이나 악천후에서 운동하기 전에 근육을 풀어주는 
열을 발생시킵니다. 근육 워밍업은 부상 예방을 위해 중요한 
과정입니다. 운동 전에 원하는 부위에 부드럽게 발라주세요. 
경고: 외부용으로만 사용합니다. 눈, 점막, 상처 또는 손상된 
피부와 접촉하지 마십시오. 제품을 바르기 전에 손을 씻으십시오. 
6세 미만의 어린이에게 사용하기 전에 또는 임산부나 모유를 
수유 중인 경우 의사의 진찰을 받으십시오. 속성으로 인해 긴 
마사지는 권장되지 않습니다. 삼키지 마십시오. 우발적으로 
섭취한 경우 Medical Toxicology Information Service(전화 +34 
91 562 04 20)로 전화하십시오.

TH.ครีมร้อน. การเตรียมกล้ามเน้ือของคุณ. สำาหรับการนวดก่อน/หลัง
จากเล่นกีฬา. ให้ความร้อนเพ่ือเตรียมกล้ามเน้ือก่อนออกกำาลังกายหรือ
ทำากิจกรรมทางร่างกายในสภาพอากาศท่ีไม่ดี. ควรทำาการอบอุ่นกล้าม
เน้ือเพ่ือป้องกันการบาดเจ็บ. ใช้นวดเบาๆ ในบริเวณท่ีต้องการก่อนการ
เคล่ือนไหวทางร่างกาย. คำาเตือน: สำาหรับใช้ภายนอกเท่าน้ัน หลีกเล่ียง
การสัมผัสกับดวงตา เย่ือเมือก บาดแผล หรือผิวหนังท่ีถลอก ล้างมือหลัง
จากใช้ผลิตภัณฑ์ ขอคำาปรึกษาแพทย์ก่อนใช้งานกับเด็กท่ีมีอายุต่ำากว่า 
6 ปี หรือในกรณีท่ีคุณต้ังครรภ์หรือให้นมบุตร เน่ืองจากคุณสมบัติของ
ผลิตภัณฑ์ ไม่แนะนำาให้ใช้นวดเป็นเวลานาน อย่ากลืนลงคอ ในกรณีท่ี
กลืนลงไปอย่างไม่ต้ังใจ โปรดโทรหาฝ่ายบริการข้อมูลพิษวิทยาทางการ
แพทย์ ท่ีหมายเลข  +34 91 562 04 20.

ES.CREMA DE CALOR - INTENSO. Prepara tus músculos.  Para masaje 
deportivo. Calor intenso para preparar los músculos antes de hacer un 
gran esfuerzo o realizar ejercicio físico en condiciones atmosféricas 
adversas. El calentamiento de los músculos es ideal para evitar lesiones. 
Modo de uso: Aplicar con un suave masaje sobre el área deseada, 
antes del esfuerzo físico. Advertencias: Sólo para uso externo. Evítese 
el contacto con ojos, mucosas, piel dañada o heridas. Lavarse las 
manos después de aplicar el producto. Antes de utilizar en menores de 
6 años, si está embarazada o en periodo de lactancia, consulte con su 
médico. Debido a su intensidad, no se recomienda su uso para masajes 
prolongados. No ingerir. En caso de ingestión accidental, llamar al 
Servicio Médico de Información Toxicológica, Tel. +34 91 562 04 20.

EN.HEAT CREAM - INTENSE. Prepares your muscles. For sports massage. 
Intense heat for preparing muscles before physical exercise or exertion 
in adverse weather conditions. Muscle warming is ideal to prevent injury. 
How to use: Apply by gently massaging into the desired area before 
physical exertion. Warnings: For external use only. Avoid contact with 
eyes, mucous membranes, wounds or damaged skin. Wash hands after 
applying product. Seek medical advice before using in children under 6 
years of age, or if you are pregnant or breast-feeding. Due to its intensity, 
it is not recommended for long massages. Do not swallow. In case of 
accidental ingestion, call the Medical Toxicology Information Service, 
Tel. +34 91 562 04 20.

FR.CRÈME ÉCHAUFFANTE - INTENSE. Prépare tes muscles. Pour un 
massage sportif. Effet échauffant intense pour préparer les muscles 
avant l’exercice physique ou avant un effort dans des conditions 
météorologiques défavorables. Le réchauffement musculaire est 
idéal pour éviter les lésions. Mode d’emploi: Appliquer en massant 
délicatement la zone à traiter avant un effort physique. Avertissement: 
Usage externe seulement. Eviter tout contact avec les yeux, les muqueuses, 

les zones de peau lésée ou les plaies. Se laver les mains après l’application 
du produit. Demandez conseil à un médecin avant d’utiliser ce produit chez 
des enfants de moins de 6 ans, ainsi que si vous êtes enceinte ou si vous 
donnez le sein. En raison de son intensité, ce produit est déconseillé pour 
des massages prolongés. Ne pas ingérer. En cas d’ingestion accidentelle, 
contacter le Centre Antipoison au +34 91 562 04 20.

IT.CREMA RISCALDANTE - INTENSO. Prepara i tuoi muscoli. Per 
massaggi sportivi. Calore intenso per la preparazione dei muscoli prima 
dell’esercizio fisico o per l’esercizio in condizioni atmosferiche avverse. 
Il riscaldamento dei muscoli è ideale per evitare lesioni. Metodo di 
impiego: Applicare con un leggero massaggio sulla zona desiderata 
prima dell’esercizio fisico. Avvertenze: Esclusivamente per uso esterno. 
Evitare il contatto con occhi, le mucose, pelle non integra o ferite. Lavare 
le mani dopo aver applicato il prodotto. Consultare il medico prima 
di usare su bambini di età inferiore a 6 anni, in gravidanza o durante 
l’allattamento naturale. A causa della sua intensità il prodotto non è 
raccomandato per massaggi lunghi. Non ingerire. In caso di ingestione 
accidentale, contattare il servizio di informazioni di tossicologia medica 
al numero di tel. +34 91 562 04 20.

DE.WÄRMENDE CREME - INTENSIVE. Zur Vorbereitung Ihrer Muskeln. 
Geeignet zur Sportmassage. Intensive Wärmeanwendung zur 
Vorbereitung von Muskeln vor sportlichen Anstrengungen oder Aktivitäten 
unter ungünstigen Wetterbedingungen. Das Aufwärmen der Muskulatur 
ist beim Vorbeugen von Sportverletzungen hilfreich. Anwendung: Vor 
sportlicher Anstrengung auf den gewünschten Bereich auftragen und 
leicht einmassieren. Warnung: Nur zur äußerlichen Anwendung. Kontakt 
mit Augen, Schleimhäuten, offenen Hautstellen oder Wunden vermeiden. 
Nach Auftragen des Produkts Hände waschen. Vor einer Anwendung bei 
Kindern unter 6 Jahren oder während der Schwangerschaft oder Stillzeit 
ärztlichen Rat einholen. Aufgrund seiner Intensität wird es nicht für lange 
Massagen empfohlen. Nicht schlucken. Bei versehentlichem Verschlucken 
den Giftnotruf anrufen (Tel. +34 91 562 04 20).

PT.CREME DE CALOR - INTENSO. Prepare os seus músculos. Para 
massagem desportiva. Proporciona calor intenso para preparar os 
músculos antes do exercício ou esforço físico em condições climatéricas 
adversas. O aquecimento dos músculos é ideal para evitar lesões. Modo 
de uso: Aplique, massajando suavemente a área a tratar, antes do esforço 
físico. Advertências: Apenas para uso externo. Evitar o contacto com os 
olhos, mucosas, feridas ou pele lesionada. Lave as mãos após aplicar o 
produto. Consulte um médico antes de utilizar em crianças com idade 
inferior a 6 anos, ou se estiver grávida ou a amamentar. Devido à sua 
intensidade, não se recomenda a aplicação em massagens prolongadas. 
Não ingerir. Em caso de ingestão acidental, ligue para o Centro de 
Informação Antivenenos do INEM, telefone +34 91 562 04 20.

RO.CREMĂ CU EFECT DE ÎNCĂLZIRE - EFECT INTENS. Pregătiți-vă 
mușchii. Pentru masajul sportiv. Încălzire pentru pregătirea mușchilor înainte 
de a efectua exerciții fizice sau efort fizic în condiții meteorologice nefavorabile. 
Încălzirea mușchilor este ideală pentru a preveni apariția leziunilor. Aplicați 
masând delicat zonele dorite înainte de a efectua efort fizic. Avertizare: Doar 
pentru uz extern. Evitați contactul cu ochii, mucoasa, rănile sau leziunile 
pielii. Spălați-vă pe mâini după utilizarea produsului. Consultați medicul 
înainte să utilizați la copii sub 6 ani sau dacă sunteți însărcinată ori alăptați. 
Din cauza intensității sale, nu este recomandat la masaj de lungă durată. Nu 
înghițiți. În cazul înghițirii accidentale, sunați la Serviciul Medical de Informații 
Toxicologice, la numărul: +34 91 562 04 20.

NL.WARMTECRÈME - INTENS. Bereid je spieren voor. Voor sportmassage. 
Warmte om je spieren voor te bereiden op een grote inspanning, of voor 
lichaamsbeweging bij ongunstige weersomstandigheden. Het opwarmen 
van de spieren is ideaal om letsels te voorkomen. Met een zachte massage 
aanbrengen op het gewenste lichaamsdeel, vóór de fysieke inspanning. 
Waarschuwingen: enkel voor uitwendig gebruik. Vermijd contact met 
ogen, slijmvliezen, wonden of beschadigde huid. Was uw handen na 
aanbrengen van het product. Raadpleeg een arts voordat u het product 
gebruikt bij kinderen onder 6 jaar, of indien u zwanger bent of borstvoeding 
geeft. Door zijn intensiteit wordt het niet aanbevolen voor lange massages. 
Niet inslikken. Bij accidentele inname belt u naar de Medical Toxicology 
Information Service (antigifcentrum), Tel. +34 91 562 04 20.

DA.VARMECREME - INTENS. Forbereder musklerne. Til sportsmassage. 
Opvarmer musklerne som forberedelse før motion eller træningspas 
under dårlige vejrforhold. Opvarmning af musklerne er en god måde 
til at forebygge skader. Påføres huden med en blid massage over det 
ønskede område før motion. Advarsler: Kun til udvortes brug. Undgå 
kontakt med øjne, slimhinder, sår eller beskadiget hud. Vask hænderne 
efter påføring af produktet. Spørg lægen til råds, før produktet anvendes 
til børn under 6 år, eller hvis du er gravid eller ammer. På grund af dets 
intensitet bør produktet ikke anvendes til langvarige massager. Må ikke 
indtages. I tilfælde af indtagelse ved et uheld kontaktes Giftinformationen 
på tlf.: +34 91 562 04 20.

SV.VÄRMEKRÄM - INTENSIV. Förbereder dina muskler. För idrottsmassage. 
Värme för att förbereda dina muskler innan fysisk träning eller 
ansträngning i ogynnsamt väder. Muskeluppvärmning är idealiskt för att 
förebygga skador. Applicera med en mjuk massage på de önskade ställena 
innan fysisk ansträngning. Varning: Endast för utvärtes bruk.  Undvik 
kontakt med ögon, slemhinnor, sår eller skadad hud. Tvätta händerna 
efter applicering av produkten. Rådgör med läkare innan användning på 
barn under 6 år, om du är gravid eller ammar.På grund av dess intensitet 
rekommenderas den inte för långa massagebehandlingar. Svälj inte. Vid 
oavsiktligt intag, ring Giftinformationscentralen, tel. +34 91 562 04 20

NO.VARMEKREM - INTENS. Forbereder musklene dine. For 
sportsmassasje. Varme for å forberede musklene på fysisk trening eller 
anstrengelser i vanskelige værforhold. Muskeloppvarming er ideelt for å 
hindre skade. Påføres ved forsiktig massasje i det aktuelle området før 
fysisk anstrengelse. Advarsel: Bare for utvortes bruk. Unngå kontakt med 
øyne, slimhinner, sår eller ødelagt hud. Vask hendene etter påføring av 
produkt. Rådfør deg med lege før bruk hos barn under 6 år, eller hvis du 
er gravid eller ammer. På grunn av intensiteten er det ikke anbefalt for 
lange massasjer. I tilfelle utilsiktet inntak ring informasjonstjenesten for 
medisinsk toksikologi, tlf. +34 91 562 04 20.

RU.РАЗОГРЕВАЮЩИЙ КРЕМ - ИНТЕНСИВНОЕ СРЕДСТВО. 
Подготавливает мышцы к работе. Для спортивного массажа. 
Обеспечивает согревающий эффект для подготовки мышц перед 
физическими упражнениями или нагрузкой в неблагоприятных погодных 
условиях. Разогрев мышц — эффективная профилактика травматизма. 
Наносить легкими массажными движениями на нужную область перед 
физической нагрузкой. Внимание! Только для наружного применения. 
Избегать попадания в глаза, на слизистые оболочки, на раны или 
поврежденную кожу. После нанесения вымыть руки. Перед применением 
детям до 6 лет, беременным и кормящим необходима консультация 
врача.Из-за интенсивного воздействия продукт не предназначен 
для длительного массажа. В случае попадания внутрь свяжитесь с 
токсикологическим центром (тел. +34-91-562-04-20).

SK.HREJIVÝ KRÉM - INTENZÍVNY. Pripraví vaše svaly. Pre športové 
masáže. Teplota pripraví svaly pred fyzickým cvičením alebo námahou 
v nepriaznivých poveternostných podmienkach. Zahriatie svalov je ideálne na 
zabránenie zraneniu. Aplikujte jemným masírovaním na želanej oblasti pred 
fyzickou námahou. Výstrahy: Len na vonkajšie použitie. Vyhýbajte sa kontaktu 
s očami, sliznicami, ranami alebo poškodenou pokožkou. Po použití výrobku 
si umyte ruky. Pred použitím u detí mladších ako 6 rokov alebo ak ste tehotná 
či dojčíte požiadajte o radu lekára.V dôsledku jeho intenzity sa neodporúča 
dlhodobá masáž. Neprehĺtajte. V prípade náhodného požitia zavolajte 
toxikologické centrum na tel. č.: +34 91 562 04 20.

ZH.熱效軟膏 - 強力 。讓肌肉做好準備。運動訊息。在惡劣天候
中運動或用力之前，先讓肌肉熱起來。讓肌肉發熱可以有效預防
受傷。運動前塗抹於所需部位，輕輕按摩。 警告：僅供外用。請
避免接觸眼部、黏膜、傷口或破皮部位。施用產品後請洗手。6 
歲以下兒童，或懷孕、哺乳中者，使用前請先諮詢醫師。基於產
品強度，不建議用於時間較長的按摩。若不慎攝入，請電洽醫療
毒理學資訊服務中心，電話：+34 91 562 04 20。

ZH.热力按摩膏 - 强效。让肌肉做好准备。用于运动按摩。在恶
劣的天气状况下进行体育运动或活动之前，通过提供热量,让肌
肉做好运动准备。肌肉预热是预防受伤的理想方法。在体育活动
前，将产品敷于恰当部位，然后轻轻按摩吸收。 警告：仅供外
用。请避免接触眼睛、粘膜、伤口或受损皮肤。涂敷产品后请洗
手。对于 6 岁以下儿童、孕妇或哺乳期妇女，使用前请咨询医
生建议。由于药性较强，请勿长时间按摩。请勿吞咽。若发生误
食，请呼叫医疗毒理学信息服务，电话 +34 91 562 04 20。

JA.ヒートクリーム - インテンス。筋肉を整えます。運動前のマ
ッサージ用。体を動かすエクササイズや、悪天候下での運動の前
に筋肉を温めます。筋肉を温めることで、ケガを防ぐことができ
ます。体を動かす前に、やさしくマッサージしながら必要な部分
に塗ります。 警告：外用のみに使用してください。目、粘膜、
傷、痛んだ肌に接触しないようにしてください。製品を塗布し
た後は、手を洗ってください。6歳以下のお子様に使用する場合
や、妊娠または授乳中の方が使用する場合は、ご使用になる前に
医師に相談してください。強度により、長時間のマッサージでの
使用は推奨されません。飲み込まないでください。誤って飲み
込んでしまった場合は、Medical Toxicology Information Serviceま
で、お電話（+34 91 562 04 20）でお問い合わせください。

KO.히트 크림 - 인텐스. 근육을 준비시켜드립니다. 스포츠 
마사지용. 신체 운동이나 악천후에서 운동하기 전에 근육을 
풀어주는 열을 발생시킵니다. 근육 워밍업은 부상 예방을 
위해 중요한 과정입니다. 운동 전에 원하는 부위에 부드럽게 
발라주세요. 경고: 외부용으로만 사용합니다. 눈, 점막, 상처 
또는 손상된 피부와 접촉하지 마십시오. 제품을 바르기 전에 
손을 씻으십시오. 6세 미만의 어린이에게 사용하기 전에 또는 
임산부나 모유를 수유 중인 경우 의사의 진찰을 받으십시오. 
강도로 인해 긴 마사지는 권장되지 않습니다. 삼키지 마십시오. 
우발적으로 섭취한 경우 Medical Toxicology Information Service(
전화 +34 91 562 04 20)로 전화하십시오.

TH.ครีมร้อน - เข้มข้น. การเตรียมกล้ามเนื้อของคุณ. สำาหรับการนวด
ก่อน/หลังจากเล่นกีฬา. ให้ความร้อนเพื่อเตรียมกล้ามเนื้อก่อนออกกำาลัง
กายหรือทำากิจกรรมทางร่างกายในสภาพอากาศท่ีไม่ดี. ควรทำาการ
อบอุ่นกล้ามเนื้อเพื่อป้องกันการบาดเจ็บ. ใช้นวดเบาๆ ในบริเวณท่ี
ต้องการก่อนการเคล่ือนไหวทางร่างกาย. คำาเตือน: สำาหรับใช้ภายนอก
เท่านั้น หลีกเล่ียงการสัมผัสกับดวงตา เยื่อเมือก บาดแผล หรือผิวหนัง
ท่ีถลอก ล้างมือหลังจากใช้ผลิตภัณฑ์ ขอคำาปรึกษาแพทย์ก่อนใช้งาน
กับเด็กท่ีมีอายุต่ำากว่า 6 ปี หรือในกรณีท่ีคุณตั้งครรภ์หรือให้นมบุตร 
เนื่องจากคุณสมบัติของผลิตภัณฑ์ เนื่องจากความเข้มข้นของผลิตภัณฑ์ 
ไม่แนะนำาให้ใช้นวดเป็นเวลานาน อย่ากลืนลงคอ ในกรณีท่ีกลืนลงไป
อย่างไม่ตั้งใจ โปรดโทรหาฝ่ายบริการข้อมูลพิษวิทยาทางการแพทย์ ท่ี
หมายเลข  +34 91 562 04 20.

ES.VASELINA DERMOPROTECTORA. Anti rozaduras e irritaciones. 
Lubricante y protectora de la piel contra irritaciones y rozaduras, resulta 
ideal para utilizar en aquellos deportes en los que puedan producirse 
irritaciones consecuencia de fricciones entre la piel u otros elementos 
externos. Advertencias: Sólo para uso externo.

EN.DERMOPROTECTIVE VASELINE. Fights chafing and irritation. 
Lubricates and protects skin against irritation and chafing, is ideal for 
use in sports where irritation can occur due to friction of skin against 
skin or other external materials. Warnings: For external use only. 

FR.VASELINE DERMOPROTECTIVE. Combat l’échauffement et l’irritation. 
Lubrifie la peau et la protège contre l’irritation et l’échauffement, convient 
idéalement pour la pratique de sports susceptibles de provoquer une 
irritation suite au frottement de la peau contre d’autres zones de peau ou 
sur des matériaux extérieurs. Avertissement: Usage externe seulement.

IT.VASELINA DERMOPROTETTIVA. Combatte arrossamenti e irritazioni. 
Lubrifica e protegge la pelle da irritazioni e arrossamenti. Ideale durante 
le attività sportive quando si possono manifestare irritazioni a causa 
dello sfregamento di zone cutanee una contro l’altra o contro altri 
materiali esterni. Avvertenze: Esclusivamente per uso esterno.

DE.HAUTSCHUTZ-VASELINE. Gegen Wundscheuern und Reizung. Macht die 
Haut geschmeidig und schützt vor Reizung und Wundscheuern; ideal beim 
Sport, wenn Reizungen durch Reibung von Haut gegen Haut oder gegen 
Textilien auftreten können. Warnung: Nur zur äußerlichen Anwendung.

PT.VASELINA DERMOPROTETORA. Antifricções e irritações. Lubrifica e 
protege a pele contra irritações e fricções, sendo ideal para os desportos 
mais sujeitos a irritações decorrentes de fricções entre a pele ou com 
outros elementos externos. Advertências: Apenas para uso externo.

RO.VASELINĂ DERMOPROTECTOARE. Combate rosăturile și iritațiile. 
Lubrifiază și protejează pielea împotriva rosăturilor și a iritațiilor și este ideală 
pentru utilizarea în domeniul sportiv, în care pot apărea iritații din cauza frecării 
pielii pe piele sau pe alte materiale. Avertizare: Doar pentru uz extern.

NL.HUIDBESCHERMENDE VASELINE. Tegen schaafwonden en irritatie. 
Huidbeschermend smeermiddel tegen schaafwonden en irritatie, ideaal voor 
sporten waarin huidirritatie ontstaat als gevolg van wrijving tussen de huid 
en andere elementen. Waarschuwingen: enkel voor uitwendig gebruik.

DA.HUDBESKYTTENDE VASELINE. Beskytter mod gnavsår og irritation. 
Smører og beskytter huden mod irritation og gnavsår. Ideel til sportsgrene, 
hvor der kan opstå irritation på grund af friktionen af hud mod hud, eller 
hud mod andre materialer. Advarsler: Kun til udvortes brug.

SV.HUDSKYDDSVASELIN. Motverkar skav och irritation. Smörjer och 
skyddar huden mot irritation och skav, den är idealisk för att användas 
i idrotter där irritation kan uppstå från hud-mot-hud-friktion eller friktion 
mellan hud och andra externa material. Varning: Endast för utvärtes bruk.

NO.HUDBESKYTTENDE VASELIN. Motvirker gnaging og irritasjon. Smører 
og beskytter huden mot irritasjon og gnaging. Er ideell for sportsbruk 
hvor irritasjon kan oppstå pga. friksjon av hud mot hud eller andre 
eksterne materialer. Advarsel: Bare for utvortes bruk.

RU.ДЕЗОДОРАНТ. Ухаживает и защищает. Защищает подмышечную 
область; ухаживает, смягчает и освежает. Контролирует запах пота во 
время и после тренировки. Внимание! Только для наружного применения.

SK.VAZELÍNA NA OCHRANU POKOŽKY. Bojuje proti odreninám a podráždeniu. 
Maže a chráni pokožku pred podráždením a odreninám. Je ideálna na použitie 
pri športoch, kde môže dôjsť k podráždeniu v dôsledku trenia kože o kožu či iné 
vonkajšie materiály. Výstrahy: Len na vonkajšie použitie.

ZH.運動防護潤滑劑 。避免擦傷與疼痛 。潤滑保護肌膚，避免擦
傷與疼痛，適合用於運動中因皮膚互相磨擦，或皮膚與外物磨擦
而導致疼痛的部位。 警告：僅供外用。

ZH.护肤型凡士林 。防止皮肤擦伤和过敏 。润滑并保护皮肤，避
免过敏或擦伤。在因皮肤相互摩擦或与外物摩擦可能引起过敏的
运动中，可提供理想的防护效果。 警告：仅供外用。

JA.ダーモプロテクティブヴァセリン 。すり傷や炎症からお肌
を保護 。お肌のすべりをよくし、炎症やすり傷からお肌を守り
ます。肌同士の摩擦や肌と外部の物の摩擦によって炎症が生じ
る可能性のあるスポーツでの使用に適しています。 警告：外用
のみに使用してください。

KO. 피부 보호용 바셀린. 피부가 쓸리거나 자극받지 않도록 
보호해 드립니다. 피부가 쓸리거나 자극받지 않도록 윤활제 및 
보호제 역할을 하며, 피부가 맞닿거나 다른 물질에 닿을 수 있는 
운동 시 바르기 좋습니다. 경고: 외부용으로만 사용합니다.

TH.วาสลีนปกป้องผิว. ป้องกันการเสียดสีและการระคายเคืองผิว.
ช่วยหล่อล่ืนและปกป้องผิวจากการระคายเคืองและการเสียดสี. เหมาะ
สำาหรับใช้ในการกีฬาท่ีอาจเกิดการ.ระคายเคืองข้ึนเน่ืองจากการเสียดสี
จากผิวหนังหรือวัตถุภายนอกอื่นๆ. คำาเตือน: สำาหรับใช้ภายนอกเท่านั้น
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ES.GEL FRÍO. Refrescante, tónico y recuperador. Para masaje deportivo. Gel 
frío, refrescante, tónico y recuperador. Especialmente formulado para 
lograr una rápida recuperación muscular tras la realización de ejercicio 
físico.  La aplicación de frío es defatigante e ideal para el descanso 
muscular. Ayuda a evitar la aparición de lesiones. Modo de uso: Aplicar 
con un suave masaje sobre el área deseada, tras el esfuerzo físico o al 
final del día. Advertencias: Sólo para uso externo. Evítese el contacto 
con ojos, mucosas, piel dañada o heridas. Antes de utilizar en menores 
de 6 años, si está embarazada o en periodo de lactancia, consulte con 
su médico. No ingerir. En caso de ingestión accidental, llamar al Servicio 
Médico de Información Toxicológica, Tel. +34 91 562 04 20.

EN.COOLING GEL. Refreshing, invigorating and replenishing. For sports 
massage. Refreshing, invigorating, and replenishing cold gel. Specially 
formulated for fast muscle recovery after physical exercise. Cold 
application stimulates and is ideal for muscular rest. It helps to prevent 
injuries. How to use: Apply by gently massaging into the desired area 
after physical exertion or at the end of the day. Warnings: For external 
use only. Avoid contact with eyes, mucous membranes, wounds or 
damaged skin. Seek medical advice before using in children under 6 
years of age, or if you are pregnant or breast-feeding. Do not swallow. 
In case of accidental ingestion, call the Medical Toxicology Information 
Service, Tel. +34 91 562 04 20.

FR.GEL RÉFRIGÉRANT. Rafraîchissant, tonifiant et régénérant. Pour 
un massage sportif. Gel rafraîchissant, tonifiant et régénérant. 
Spécifiquement formulé pour favoriser une récupération rapide des 
muscles après l’exercice physique. L’application du gel est défatigante et 
idéale pour le repos musculaire. Permet d’éviter l’apparition de lésions. 
Mode d’emploi: Appliquer en massant délicatement la zone à traiter après 
un effort physique ou en fin de journée. Avertissement: Usage externe 
seulement. Eviter tout contact avec les yeux, les muqueuses, les zones de 
peau lésée ou les plaies. Demandez conseil à un médecin avant d’utiliser ce 
produit chez des enfants de moins de 6 ans, ainsi que si vous êtes enceinte 
ou si vous donnez le sein. Ne pas ingérer. En cas d’ingestion accidentelle, 
contacter le Centre Antipoison au +34 91 562 04 20.

IT.GEL FRESCO. Rinfrescante, tonificante e rigenerante. Per massaggi 
sportivi. Gel freddo rinfrescante, tonificante e rigenerante. Formulazione 
speciale per un rapido recupero di muscoli dopo l’esercizio fisico. 
L’applicazione di freddo svolge un’azione defaticante ed è ideale 
per far riposare i muscoli. Aiuta ad evitare l’apparizione di lesioni. 
Metodo di impiego: Applicare con un leggero massaggio sulla zona 
desiderata, dopo l’esercizio fisico o al termine della giornata. Avvertenze: 
Esclusivamente per uso esterno. Evitare il contatto con occhi, le mucose, 
pelle non integra o ferite. Consultare il medico prima di usare su bambini 
di età inferiore a 6 anni, in gravidanza o durante l’allattamento naturale. 
Non ingerire. In caso di ingestione accidentale, contattare il servizio di 
informazioni di tossicologia medica al numero di tel. +34 91 562 04 20.

DE.KÜHLENDES GEL. Erfrischend, belebend und regenerierend. Geeignet 
zur Sportmassage. Erfrischendes, belebendes und regenerierendes 
kühlendes Gel. Gezielt für eine schnelle Erholung für Muskeln; sorgt für 
Linderung nach sportlichen Anstrengungen. Kälte beugt Ermüdung vor 
und ist ideal zum Entspannen der Muskeln. Hilfreich bei der Vorbeugung 
von Verletzungen. Anwendung: Nach sportlicher Anstrengung oder 
am Ende eines Tages auf den gewünschten Bereich auftragen und leicht 
einmassieren. Warnung: Nur zur äußerlichen Anwendung. Kontakt mit Augen, 
Schleimhäuten, offenen Hautstellen oder Wunden vermeiden. Vor einer 
Anwendung bei Kindern unter 6 Jahren oder während der Schwangerschaft 
oder Stillzeit ärztlichen Rat einholen. Nicht schlucken. Bei versehentlichem 
Verschlucken den Giftnotruf anrufen (Tel. +34 91 562 04 20).

PT.GEL FRIO. Refrescante, revigorante e reparador. Para massagem 
desportiva. Gel frio refrescante, revigorante e reparador. Especialmente 
formulado para uma recuperação rápida de músculos após o exercício 
físico. A aplicação de frio apresenta uma ação contra a fadiga e é ideal 
para o descanso muscular. Ajuda a evitar o aparecimento de lesões. 
Modo de uso: Aplique, massajando suavemente a área a tratar, após 
esforço físico ou ao final do dia. Advertências: Apenas para uso externo. 
Evitar o contacto com os olhos, mucosas, feridas ou pele lesionada. 
Consulte um médico antes de utilizar em crianças com idade inferior a 
6 anos, ou se estiver grávida ou a amamentar. Não ingerir. Em caso de 
ingestão acidental, ligue para o Centro de Informação Antivenenos do 
INEM, telefone +34 91 562 04 20.

RO.GEL CU EFECT DE RĂCIRE. Răcoritor, revigorant și revitalizant. Pentru 
masajul sportiv. Gel cu efect de răcire, răcoritor, revigorant și revitalizant. 
Formulat special pentru recuperarea rapidă a mușchilor după exerciții fizice. 
Aplicarea gelului cu efect de răcire stimulează mușchii și este soluția ideală 
pentru relaxarea acestora. Ajută la prevenirea apariției leziunilor. Aplicați masând 
delicat zonele dorite după ce efectuați efort fizic sau la sfârșitul zilei. Avertizare: 
Doar pentru uz extern. Evitați contactul cu ochii, mucoasa, rănile sau leziunile 
pielii.  Consultați medicul înainte să utilizați la copii sub 6 ani sau dacă sunteți 
însărcinată ori alăptați.  Nu înghițiți. În cazul înghițirii accidentale, sunați la 
Serviciul Medical de Informații Toxicologice, la numărul: +34 91 562 04 20.

NL.KOUDE GEL. Verfrissend, versterkend en herstellend. Voor 
sportmassage. Koude gel, verfrissend, versterkend en herstellend. Met 
een speciale formule om de spieren snel te herstellen na een fysieke 
inspanning. Het koud aanbrengen gaat vermoeidheid tegen en is ideaal 
om de spieren te ontspannen. Helpt om letsels te voorkomen. Met 
een zachte massage aanbrengen op het gewenste lichaamsdeel, na de 
fysieke inspanning of aan het eind van de dag. Waarschuwingen: enkel 
voor uitwendig gebruik. Vermijd contact met ogen, slijmvliezen, wonden 
of beschadigde huid.  Raadpleeg een arts voordat u het product gebruikt 
bij kinderen onder 6 jaar, of indien u zwanger bent of borstvoeding geeft.  
Niet inslikken. Bij accidentele inname belt u naar de Medical Toxicology 
Information Service (antigifcentrum), Tel. +34 91 562 04 20.

DA.KØLENDE GEL. Forfriskende, styrkende og restituerende. Til 
sportsmassage. Forfriskende, styrkende og restituerende kølende 
gel. Formuleret specifikt med henblik på hurtig muskelrestitution efter 
motion. Kuldebehandling virker stimulerende, og er ideel til muskelhvile.  
Medvirker også til at forebygge skader. Påføres huden med en blid 

massage over det ønskede område efter motion, eller ved dagens 
afslutning. Advarsler: Kun til udvortes brug. Undgå kontakt med øjne, 
slimhinder, sår eller beskadiget hud.  Spørg lægen til råds, før produktet 
anvendes til børn under 6 år, eller hvis du er gravid eller ammer. Må ikke 
indtages. I tilfælde af indtagelse ved et uheld kontaktes Giftinformationen 
på tlf.: +34 91 562 04 20.

SV.KYLGEL. Uppfriskande, stärkande och kompletterande. För 
idrottsmassage. Uppfriskande, stärkande och kompletterande kylgel. 
Specialutformat för snabb muskelåterhämtning efter fysisk träning. 
Kall applicering stimulerar och är idealisk för muskelvila. Det hjälper 
till att förebygga muskelskador. Applicera med mjuk massage på de 
önskade ställena efter fysisk ansträngning eller vid dagens slut. Varning: 
Endast för utvärtes bruk.  Undvik kontakt med ögon, slemhinnor, sår 
eller skadad hud. Rådgör med läkare innan användning på barn under 
6 år, om du är gravid eller ammar. Svälj inte. Vid oavsiktligt intag, ring 
Giftinformationscentralen, tel. +34 91 562 04 20

NO.KJØLEGEL. Forfriskende, oppkvikkende og gjenoppbyggende. For 
sportsmassasje. Forfriskende, oppkvikkende og gjenoppbyggende kald 
gel. Spesielt utformet for hurtig muskelrestitusjon etter fysisk trening. 
Kald påføring stimulerer og er ideell for å få musklene til å hvile. Det 
hjelper å forebygge skader. Påføres ved forsiktig massasje på det aktuelle 
området etter fysisk anstrengelse eller på slutten av dagen. Advarsel: 
Bare for utvortes bruk. Unngå kontakt med øyne, slimhinner, sår eller 
ødelagt hud. Rådfør deg med lege før bruk hos barn under 6 år, eller hvis 
du er gravid eller ammer. På grunn av produktegenskapene er det ikke 
anbefalt for lange massasjer. Må ikke svelges. I tilfelle utilsiktet inntak ring 
informasjonstjenesten for medisinsk toksikologi, tlf. +34 91 562 04 20.

RU.ОХЛАЖДАЮЩИЙ ГЕЛЬ. Бодрящий, тонизирующий и 
восстанавливающий эффект. Для спортивного массажа. Охлаждающий 
гель с бодрящим, тонизирующим и восстанавливающим эффектом. 
Специально разработан для быстрого восстановления мышц после 
физических упражнений. Воздействие холодом стимулирует мышцы и 
способствует их отдыху, помогая предотвратить травмы. Наносить легкими 
массажными движениями на нужную область после физической нагрузки 
или в конце дня. Внимание! Только для наружного применения. Избегать 
попадания в глаза, на слизистые оболочки, на раны или поврежденную 
кожу. Перед применением детям до 6 лет, беременным и кормящим 
необходима консультация врача. Не глотать. В случае попадания внутрь 
свяжитесь с токсикологическим центром (тел. +34-91-562-04-20).

SK.CHLADIACI GÉL. Osviežujúci, stimulačný a regenerujúci. Pre športové 
masáže. Osviežujúci, stimulačný a regenerujúci chladiaci gél. Špeciálne 
vyvinutý na rýchle zotavenie svalov po fyzickej námahe. Aplikácia chladu 
stimuluje a je ideálna na odpočinutie svalov. Pomáha zabraňovať zraneniam. 
Aplikujte jemným masírovaním na želanej oblasti po fyzickej námahe alebo na 
konci dňa. Výstrahy: Len na vonkajšie použitie. Vyhýbajte sa kontaktu s očami, 
sliznicami, ranami alebo poškodenou pokožkou. Po použití výrobku si umyte 
ruky. Pred použitím u detí mladších ako 6 rokov alebo ak ste tehotná či dojčíte 
požiadajte o radu lekára. V dôsledku jeho vlastností sa neodporúča dlhodobá 
masáž. Neprehĺtajte. V prípade náhodného požitia zavolajte toxikologické 
centrum na tel. č.: +34 91 562 04 20.

ZH.清涼凝膠 。 消除疲勞、振奮精神、恢復活力。運動訊息。 消
除疲勞、振奮精神、恢復活力的清涼凝膠。特別配分，可快速恢
復運動後的肌肉。冷敷最適於促進肌肉休息。可預防受傷。運動
後或睡前塗抹於所需部位，輕輕按摩。 警告：僅供外用。請避免
接觸眼部、黏膜、傷口或破皮部位。6 歲以下兒童，或懷孕、哺乳
中者，使用前請先諮詢醫師。請勿吞食。若不慎攝入，請電洽醫
療毒理學資訊服務中心，電話：+34 91 562 04 20。

ZH.清凉按摩啫喱 。清爽提神、补充能量。用于运动按摩。 一
款清爽提神、补充能量的清凉按摩啫喱。特殊配方，可在体育运
动后让肌肉快速恢复。清爽外敷，刺激肌肉，是放松肌肉的理想
选择。有助于预防受伤。在体育活动或日间活动结束后，涂抹于
恰当部位，然后轻轻按摩吸收。 警告：仅供外用。请避免接触眼
睛、粘膜、伤口或受损皮肤。对于 6 岁以下儿童、孕妇或哺乳期
妇女，使用前请咨询医生建议。请勿吞咽。若发生误食，请呼叫
医疗毒理学信息服务，电话 +34 91 562 04 20。

JA.クーリングジェル 。筋肉をリフレッシュし、活性化し、栄
養を補給する。運動前のマッサージ用。 筋肉をリフレッシュ
し、活性化し、栄養を補給する冷却ジェル。運動後、筋肉をす
ばやく回復させる特別な配合が採用されています。冷たいジェ
ルが筋肉を刺激するため、筋肉を休めたい時にぴったりのアイ
テムです。ケガの防止にも役立ちます。体を動かした後や1日
の終わりに、やさしくマッサージしながら必要な部分に塗りま
す。 警告：外用のみに使用してください。目、粘膜、傷、痛
んだ肌に接触しないようにしてください。6歳以下のお子様に
使用する場合や、妊娠または授乳中の方が使用する場合は、ご
使用になる前に医師に相談してください。飲み込まないでくだ
さい。誤って飲み込んでしまった場合は、Medical Toxicology 
Information Serviceまで、お電話（+34 91 562 04 20）でお問
い合わせください。

KO.쿨링 젤. 시원하며 활력과 원기를 채워줍니다. 스포츠 
마사지용. 시원하며 활력과 원기를 채워주는 차가운 젤입니다. 
운동 후에 빠르게 근육을 회복시키도록 특별히 조제되었습니다. 
차갑게 사용하여 근육을 자극하는 동시에 근육이 쉴 수 있도록 
합니다. 부상 방지에 도움이 됩니다. 취침 전 또는 운동 후에 
원하는 부위에 부드럽게 발라주세요. 경고: 외부용으로만 
사용합니다. 눈, 점막, 상처 또는 손상된 피부와 접촉하지 
마십시오. 6세 미만의 어린이에게 사용하기 전에 또는 
임산부나 모유를 수유 중인 경우 의사의 진찰을 받으십시오. 
삼키지 마십시오. 우발적으로 섭취한 경우 Medical Toxicology 
Information Service(전화 +34 91 562 04 20)로 전화하십시오.

TH.เจลให้ความเย็น. การทำาให้สดชื่น การทำาให้กระปร้ีกระเป่า และการ
ฟื้นฟูกล้ามเนื้อ. สำาหรับการนวดก่อน/หลังจากเล่นกีฬา. เจลให้ความเย็น
ท่ีทำาให้สดชื่น กระปร้ีกระเป่า และช่วยฟื้นฟูกล้ามเนื้อ สูตรพิเศษสำาหรับ
การฟ้ืนฟูกล้ามเน้ืออย่างรวดเร็วหลังจากการเคล่ือนไหวทางร่างกาย. 
การใช้ความเย็นจะช่วยกระตุ้นและเหมาะสำาหรับให้กล้ามเนื้อผ่อนคลาย   
ซึ่งจะช่วยป้องกันการบาดเจ็บ. ใช้เพื่อนวดเบาๆ ในบริเวณท่ีต้องการ
หลังการเคล่ือนไหวทางร่างกายหรือเมื่อจบวัน. คำาเตือน: สำาหรับใช้
ภายนอกเท่านั้น หลีกเล่ียงการสัมผัสกับดวงตา เยื่อเมือก บาดแผล หรือ
ผิวหนังท่ีถลอก ล้างมือหลังจากใช้ผลิตภัณฑ์ 6 ปี หรือในกรณีท่ีคุณตั้ง
ครรภ์หรือให้นมบุตร ไม่แนะนำาให้ใช้นวดเป็นเวลานาน อย่ากลืนลงคอ 
ในกรณีท่ีกลืนลงไปอย่างไม่ตั้งใจ โปรดโทรหาฝ่ายบริการข้อมูลพิษ
วิทยาทางการแพทย์ ท่ีหมายเลข  +34 91 562 04 20

ES.GEL FRÍO - INTENSO. Refrescante, tónico y recuperador. Para masaje 
deportivo. Gel frío intenso, altamente refrescante, tónico y recuperador. 
Especialmente formulado para lograr una rápida recuperación muscular 
tras la realización de ejercicio físico. La aplicación de frío es defatigante e 
ideal para el descanso muscular. Ayuda a evitar la aparición de lesiones. 
Modo de uso: Aplicar con un suave masaje sobre el área deseada, tras 
el esfuerzo físico o al final del día. Advertencias: Sólo para uso externo. 
Evítese el contacto con ojos, mucosas, piel dañada o heridas. Antes 
de utilizar en menores de 6 años, si está embarazada o en periodo 

de lactancia, consulte con su médico. Debido a su intensidad, no se 
recomienda su uso para masajes prolongados. No ingerir. En caso 
de ingestión accidental, llamar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica, Tel. +34 91 562 04 20.

EN.COOLING GEL - INTENSE. Refreshing, invigorating and replenishing. 
For sports massage. Highly refreshing, invigorating, and replenishing 
intense cold gel.  Specially formulated for fast muscle recovery after 
physical exercise. Cold application stimulates and is ideal for muscular 
rest. It helps to prevent injuries. How to use: Apply by gently massaging 
into the desired area after physical exertion or at the end of the day. 
Warnings: For external use only. Avoid contact with eyes, mucous 
membranes, wounds or damaged skin. Seek medical advice before using 
in children under 6 years of age, or if you are pregnant or breast-feeding. 
Due to its intensity, it is not recommended for long massages. Do not 
swallow. In case of accidental ingestion, call the Medical Toxicology 
Information Service, Tel. +34 91 562 04 20.

FR.GEL RÉFRIGÉRANT - INTENSE. Rafraîchissant, tonifiant et régénérant.        
Pour un massage sportif. Gel intensément rafraîchissant, tonifiant et 
régénérant. Spécifiquement formulé pour favoriser une récupération 
rapide des muscles après l’exercice physique. L’application du gel est 
défatigante et idéale pour le repos musculaire. Permet d’éviter l’apparition 
de lésions. Mode d’emploi: Appliquer en massant délicatement la zone 
à traiter après un effort physique ou en fin de journée. Avertissement: 
Usage externe seulement. Eviter tout contact avec les yeux, les 
muqueuses, les zones de peau lésée ou les plaies. Demandez conseil 
à un médecin avant d’utiliser ce produit chez des enfants de moins de 
6  ans, ainsi que si vous êtes enceinte ou si vous donnez le sein. En 
raison de son intensité, ce produit est déconseillé pour des massages 
prolongés. Ne pas ingérer. En cas d’ingestion accidentelle, contacter le 
Centre Antipoison au +34 91 562 04 20.

IT.GEL FRESCO - INTENSO. Rinfrescante, tonificante e rigenerante. Per 
massaggi sportivi. Gel freddo intenso altamente rinfrescante, tonificante 
e rigenerante. Formulazione speciale per un rapido recupero di muscoli 
dopo l’esercizio fisico. L’applicazione di freddo svolge un’azione 
defaticante ed è ideale per far riposare i muscoli. Aiuta ad evitare 
l’apparizione di lesioni. Metodo di impiego: Applicare con un leggero 
massaggio sulla zona desiderata, dopo l’esercizio fisico o al termine 
della giornata. Avvertenze: Esclusivamente per uso esterno. Evitare il 
contatto con occhi, le mucose, pelle non integra o ferite. Consultare 
il medico prima di usare su bambini di età inferiore a 6 anni, in 
gravidanza o durante l’allattamento naturale. A causa della sua intensità 
il prodotto non è raccomandato per massaggi lunghi. Non ingerire. In 
caso di ingestione accidentale, contattare il servizio di informazioni di 
tossicologia medica al numero di tel. +34 91 562 04 20.

DE.KÜHLENDES GEL - INTENSIVE. Erfrischend, belebend und regenerierend.      
Geeignet zur Sportmassage. Sehr erfrischendes, belebendes und 
regenerierendes, intensiv kühlendes Gel. Gezielt für eine schnelle 
Erholung für Muskeln; sorgt für Linderung nach sportlichen 
Anstrengungen. Kälte beugt Ermüdung vor und ist ideal zum Entspannen 
der Muskeln. Hilfreich bei der Vorbeugung von Verletzungen. 
Anwendung: Nach sportlicher Anstrengung oder am Ende eines Tages auf 
den gewünschten Bereich auftragen und leicht einmassieren. Warnung: 
Nur zur äußerlichen Anwendung. Kontakt mit Augen, Schleimhäuten, 
offenen Hautstellen oder Wunden vermeiden. Vor einer Anwendung 
bei Kindern unter 6 Jahren oder während der Schwangerschaft oder 
Stillzeit ärztlichen Rat einholen. Aufgrund seiner Intensität wird es nicht 
für lange Massagen empfohlen. Nicht schlucken. Bei versehentlichem 
Verschlucken den Giftnotruf anrufen (Tel. +34 91 562 04 20).

PT.GEL FRIO - INTENSO. Refrescante, revigorante e reparador.  Para 
massagem desportiva. Gel frio intenso, altamente refrescante, 
revigorante e reparador.  Especialmente formulado para uma 
recuperação rápida de músculos após o exercício físico. A aplicação 
de frio apresenta uma ação contra a fadiga e é ideal para o descanso 
muscular. Ajuda a evitar o aparecimento de lesões. Modo de uso: 
Aplique, massajando suavemente a área a tratar, após esforço físico ou 
ao final do dia. Advertências: Apenas para uso externo. Evitar o contacto 
com os olhos, mucosas, feridas ou pele lesionada. Consulte um médico 
antes de utilizar em crianças com idade inferior a 6 anos, ou se estiver 
grávida ou a amamentar. Devido à sua intensidade, não se recomenda a 
aplicação em massagens prolongadas. Não ingerir. Em caso de ingestão 
acidental, ligue para o Centro de Informação Antivenenos do INEM, 
telefone +34 91 562 04 20.

RO.GEL CU EFECT DE RĂCIRE - EFECT INTENS. Răcoritor, revigorant și 
revitalizant. Pentru masajul sportiv. Gel cu efect intens de răcire, extrem de 
răcoritor, revigorant și revitalizant.  Formulat special pentru recuperarea rapidă 
a mușchilor după exerciții fizice. Aplicarea gelului cu efect de răcire stimulează 
mușchii și este soluția ideală pentru relaxarea acestora. Ajută la prevenirea apariției 
leziunilor. Avertizare: Doar pentru uz extern. Evitați contactul cu ochii, mucoasa, 
rănile sau leziunile pielii.  Consultați medicul înainte să utilizați la copii sub 6 ani sau 
dacă sunteți însărcinată ori alăptați. Din cauza intensității sale, nu este recomandat 
la masaj de lungă durată. Nu înghițiți. În cazul înghițirii accidentale, sunați la 
Serviciul Medical de Informații Toxicologice, la numărul: +34 91 562 04 20.

NL.KOUDE GEL - INTENS. Verfrissend, versterkend en herstellend. Voor 
sportmassage. Intense koude gel, zeer verfrissend, versterkend en 
herstellend. Met een speciale formule om de spieren snel te herstellen na 
een fysieke inspanning. Het koud aanbrengen gaat vermoeidheid tegen 
en is ideaal om de spieren te ontspannen. Helpt om letsels te voorkomen. 
Waarschuwingen: enkel voor uitwendig gebruik. Vermijd contact met 
ogen, slijmvliezen, wonden of beschadigde huid.  Raadpleeg een arts 
voordat u het product gebruikt bij kinderen onder 6 jaar, of indien u 
zwanger bent of borstvoeding geeft. Door zijn intensiteit wordt het niet 
aanbevolen voor lange massages. Niet inslikken. Bij accidentele inname 
belt u naar de Medical Toxicology Information Service (antigifcentrum), 
Tel. +34 91 562 04 20.

DA.KØLENDE GEL - INTENS. Forfriskende, styrkende og restituerende. 
Til sportsmassage. Meget forfriskende, styrkende og restituerende 
intenst kølende gel.  Formuleret specifikt med henblik på hurtig 
muskelrestitution efter motion. Kuldebehandling virker stimulerende 
og er ideel til muskelhvile. Medvirker også til at forebygge skader.  
Advarsler: Kun til udvortes brug. Undgå kontakt med øjne, slimhinder, 
sår eller beskadiget hud.  Spørg lægen til råds, før produktet anvendes 
til børn under 6 år, eller hvis du er gravid eller ammer. På grund af dets 
intensitet bør produktet ikke anvendes til langvarige massager. Må ikke 
indtages. I tilfælde af indtagelse ved et uheld kontaktes Giftinformationen 
på tlf.: +34 91 562 04 20.

SV.KYLGEL - INTENSIV. Uppfriskande, stärkande och kompletterande. För 
idrottsmassage. Högt uppfriskande, stärkande och kompletterande 
intensivt kylgel.  Specialutformat för snabb muskelåterhämtning efter 
fysisk träning. Kall applicering stimulerar och är idealisk för muskelvila. 
Det hjälper till att förebygga muskelskador. Varning: Endast för utvärtes 
bruk.  Undvik kontakt med ögon, slemhinnor, sår eller skadad hud. 
Rådgör med läkare innan användning på barn under 6 år, om du är gravid 
eller ammar. Svälj inte. På grund av dess intensitet rekommenderas 
den inte för långa massagebehandlingar. Vid oavsiktligt intag, ring 
Giftinformationscentralen, tel. +34 91 562 04 20

NO.KJØLEGEL - INTENS. Forfriskende, oppkvikkende og gjenoppbyggende.
For sportsmassasje. Svært forfriskende, oppkvikkende og 
gjenoppbyggende intens, kald gel.  Spesielt utformet for hurtig 
muskelrestitusjon etter fysisk trening. Kald påføring stimulerer og er ideell 
for å få musklene til å hvile. Det hjelper å forebygge skader. Advarsel: 
Bare for utvortes bruk. Unngå kontakt med øyne, slimhinner, sår eller 
ødelagt hud. Rådfør deg med lege før bruk hos barn under 6 år, eller 
hvis du er gravid eller ammer. På grunn av produktegenskapene er det 
ikke anbefalt for lange massasjer. På grunn av intensiteten er det ikke 
anbefalt for lange massasjer. Må ikke svelges. I tilfelle utilsiktet inntak ring 
informasjonstjenesten for medisinsk toksikologi, tlf. +34 91 562 04 20.

RU.ОХЛАЖДАЮЩИЙ ГЕЛЬ - ИНТЕНСИВНОЕ СРЕДСТВО. Бодрящий, 
тонизирующий и восстанавливающий эффект. Для спортивного массажа. 


